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Собачье счастье

Было часов шесть-семь хорошего сентябрьского утра, 

когда полуторагодовалый пойнтер Джек, коричневый, длин-

ноухий веселый пес, отправился вместе с кухаркой Аннуш-

кой на базар. Он отлично знал дорогу и потому уверенно бе-

жал все время впереди, обнюхивая мимоходом тротуарные 

тумбы и останавливаясь на перекрестках, чтобы оглянуться 

на кухарку. Увидев в ее лице и походке подтверждение, он 

решительно сворачивал и пускался вперед оживленным га-

лопом.

Обернувшись таким образом около знакомой колбас-

ной лавки, Джек не нашел Аннушки. Он бросился назад так 

поспешно, что даже его левое ухо завернулось от быстрого 

бега. Но Аннушки не было видно и с ближнего перекрестка. 

Тогда Джек решился ориентироваться по запаху. Он оста-

новился и, осторожно водя во все стороны мокрым подвиж-

ным носом, старался уловить в воздухе знакомый запах Ан-

нушкиного платья, запах грязного кухонного стола и серого 

мыла. Но в эту минуту мимо Джека прошла торопливой по-

ходкой какая-то женщина и, задев его по боку шуршащей 

юбкой, оставила за собою сильную струю отвратительных 

китайских духов. Джек досадливо махнул головою и чих-

нул, — Аннушкин след был окончательно потерян.

Собачье счастье
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Однако пойнтер вовсе не пришел от этого в уныние. Он 
хорошо был знаком с городом и потому всегда очень легко 
мог найти дорогу домой: стоило только добежать до колбас-
ной, от колбасной  — до зеленной лавки, затем повернуть 
налево мимо большого серого дома, из подвалов которого 
всегда так вкусно пахло пригорелым маслом, — и он уже 
на своей улице. Но Джек не торопился. Утро было свежее, 
яркое, а в чистом, нежно-прозрачном и слегка влажном воз-
духе все оттенки запахов приобретали необычайную тон-
кость и отчетливость. Пробегая мимо почты с вытянутым, 
как палка, хвостом и вздрагивающими ноздрями, Джек с 
уверенностью мог сказать, что не более минуты тому назад 
здесь останавливался большой, мышастый, немолодой дог, 
которого кормят обыкновенно овсянкой.

И действительно, пробежав шагов двести, он увидел это-
го дога, трусившего степенной рысцой. Уши у дога были 
коротко обрезаны, и на шее болтался широкий истертый 
ремень.

Дог заметил Джека и остановился, полуобернувшись на-
зад. Джек вызывающе закрутил кверху хвост и стал медлен-
но подходить к незнакомцу, делая вид, будто смотрит куда-
то в сторону. Мышастый дог сделал то же со своим хвостом 
и широко оскалил белые зубы. Потом они оба зарычали, от-
воротив друг от друга морды и как будто бы захлебываясь.

«Если он мне скажет что-нибудь оскорбительное для 
моей чести или для чести всех порядочных пойнтеров во-
обще, я вцеплюсь ему в бок, около левой задней ноги, — по-
думал Джек. — Дог, конечно, сильнее меня, но он непово-
ротлив и глуп. Ишь, стоит болван боком и не подозревает, 
что открыл весь левый фланг для нападения».
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И вдруг… Случилось что-то необъяснимое, почти сверхъ-
естественное. Мышастый дог внезапно грохнулся на спину, 
и какая-то невидимая сила повлекла его с тротуара. Вслед за 
этим та же невидимая сила плотно охватила горло изумлен-
ного Джека… Джек уперся передними ногами и яростно за-
мотал головой. Но незримое «что-то» так стиснуло его шею, 
что коричневый пойнтер лишился сознания.

Он пришел в себя в тесной железной клетке, которая 
тряслась по камням мостовой, дребезжа всеми своими 
плохо свинченными частями. По острому собачьему за-
паху Джек тотчас же догадался, что клетка уже много лет 
служила помещением для собак всех возрастов и пород. На 
козлах впереди клетки сидели два человека наружности, не 
внушавшей никакого доверия.

В клетке уже собралось довольно многочисленное обще-
ство. Прежде всего Джек заметил мышастого дога, с кото-
рым он чуть не поссорился на улице. Дог стоял, уткнувши 
морду между двумя железными палками, и жалобно по-
визгивал, между тем как его тело качалось взад и вперед от 
тряски. Посредине клетки лежал, вытянувши умную морду 
между ревматическими лапами, старый белый пудель, вы-
стриженный наподобие льва, с кисточками на коленках и 
на конце хвоста. Пудель, по-видимому, относился к своему 
положению с философским стоицизмом, и, если бы он не 
вздыхал изредка и не помаргивал бровями, можно было бы 
подумать, что он спит. Рядом с ним сидела, дрожа от утрен-
него холода и волнения, хорошенькая, выхоленная левретка 
с длинными, тонкими ножками и остренькой мордочкой. 
Время от времени она нервно зевала, свивая при этом тру-
бочкой свой розовый язычок и сопровождая каждый зевок 
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длинным тонким визгом… Ближе к заднему концу клетки 
плотно прижалась к решетке черная гладкая такса с жел-
тыми подпалинами на груди и бровях. Она никак не могла 
оправиться от изумления, которое придавало необыкновен-
но комичный вид ее длинному, на вывороченных низких 
лапках, туловищу крокодила и серьезный мордочке с уша-
ми, чуть не волочившимися по полу.

Кроме этой более или менее светской компании, в клет-
ке находились еще две несомненные дворняжки. Одна из 
них, похожая на тех псов, что повсеместно зовутся Бутона-
ми и отличаются низменным характером, была космата, 
рыжа и имела пушистый хвост, завернутый в виде цифры 9. 
Она попала в клетку раньше всех и, по-видимому, настоль-
ко освоилась со своим исключительным положением, что 
давно уже искала случая завязать с кем-нибудь интересный 
разговор. Последнего пса почти не было видно; он забился в 
самый темный угол и лежал там, свернувшись клубком. За 
все время он только один раз приподнялся, чтобы зарычать 
на близко подошедшего к нему Джека, но и этого было до-
вольно для возбуждения во всем случайном обществе силь-
нейшей антипатии к нему. Во-первых, он был фиолетового 
цвета, в который его вымазала шедшая на работу артель ма-
ляров. Во-вторых, шерсть на нем стояла дыбом и при этом 
отдельными клоками. В-третьих, он, очевидно, был зол, го-
лоден, отважен и силен; это сказалось в том решительном 
толчке его исхудалого тела, с которым он вскочил навстречу 
опешившему Джеку.

Молчание длилось с четверть часа. Наконец Джек, ко-
торого ни в каких жизненных случаях не покидал здравый 
юмор, заметил фатовским тоном:
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— Приключение начинает становиться интересным. Лю-
бопытно, где эти джентльмены сделают первую станцию?

Старому пуделю не понравился легкомысленный тон ко-
ричневого пойнтера. Он медленно повернул голову в сторо-
ну Джека и отрезал с холодной насмешкой:

— Я могу удовлетворить ваше любопытство, молодой че-
ловек. Джентльмены сделают станцию в живодерне.

— Как!.. Позвольте… виноват… я не расслышал, — про-
бормотал Джек, невольно присаживаясь, потому что у него 
мгновенно задрожали ноги. — Вы изволили сказать: в жи…

— Да, в живодерне, — подтвердил так же холодно пудель 
и отвернулся.

— Извините… но я вас не совсем точно понял… Живодер-
ня… Что же это за учреждение  — живодерня? Не будете ли 
вы так добры объясниться?

Пудель молчал. Но так как левретка и такса присоеди-
нились к просьбе Джека, то старик, не желая оказаться не-
вежливым перед дамами, должен был привести некоторые 
подробности.

— Это, видите ли, mesdames, такой большой двор, обне-
сенный высоким, остроконечным забором, куда запирают 
пойманных на улицах собак. Я имел несчастье три раза по-
падать в это место.

— Эка невидаль! — послышался хриплый голос из темно-
го угла. — Я в седьмой раз туда еду.

Несомненно, голос, шедший из угла, принадлежал фиоле-
товому псу. Общество было шокировано вмешательством в 
разговор этой растерзанной личности и потому сделало вид, 
что не слышит ее реплики. Только один Бутон, движимый 
лакейским усердием выскочки, закричал:
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— Пожалуйста, не вмешивайтесь, если вас не спраши-
вают!

И тотчас же искательно заглянул в глаза важному мыша-
стому догу.

— Я там бывал три раза, — продолжал пудель, — но всег-
да приходил мой хозяин и брал меня оттуда (я занимаюсь в 
цирке, и, вы понимаете, мною дорожат)… Так вот-с, в этом 
неприятном месте собираются зараз сотни две или три со-
бак…

— Скажите, а бывает там порядочное общество? — же-
манно спросила левретка.

— Случается. Кормили нас необыкновенно плохо и мало. 
Время от времени неизвестно куда исчезал один из заклю-
ченных, и тогда мы обедали супом из…

Для усиления эффекта пудель сделал небольшую паузу, 
обвел глазами аудиторию и добавил с деланным хладно-
кровием:

— …из собачьего мяса.
При последних словах компания пришла в ужас и него-

дование.
— Черт возьми! Какая низкая подлость! — воскликнул 

Джек.
— Я сейчас упаду в обморок… мне дурно, — прошептала 

левретка.
— Это ужасно… ужасно! — простонала такса.
— Я всегда говорил, что люди подлецы! — проворчал мы-

шастый дог.
— Какая страшная смерть! — вздохнул Бутон.
И только один голос фиолетового пса звучал из своего 

темного угла мрачной и циничной насмешкой:


